
vechii biserici catolice - monu­
ment istoric. S-a acceptat amplasa­
mentul retras al variantei 2 (cu cu­
polă pe un plan rectangular). S-a 
pus drept condiţie păstrarea fron­
tului existent pe conturul incin­
te i. 

2. Di;:gradarea acoperişului Mă­
năstirii Suceviţa şi lipsa materiale­
lor învelitoare impune schimbarea 
integrală a învelitorii . S-a acceptat 
ebonită tratată ignifug cu bioci­
de. 

3. Un subiect ce a dus la multe 
controverse este proiectul de res­
taurare al Palatului brâncovenesc 
din Rîmnicu-Sărat, problema fiind 
revenirea la faţada din secolul 
XV 11, cum reiese în urma studiului 
arhitecturii şi prin similitudini , pro­
iect care păstrează intervenţia din 
sec. X I X şi anume geamlîcul care 
există . în urma votului, majoritatea 
membrilor CNMAS I a4 susţinut re­
venirea la faţada brâncoveneas­
că . 

4. A fost propus pentru avizare 
şi studiul de laz.abilitate privind re­
construirea mă11ăţ4irii Văcăreşti 
(comand!.! 01' .l\Sl) re.it'i:at de fir­
ma P~ ODOl'v US {cf. proiect arh. 
Nie ls Auner). Di scuţi ile teoretice şi 
pract ice pri vind cazul în speţă s-au 
încheiat prin acceptarea variantei 

ACCORD sur l'organisation du Co­
mite Mixte Roumain-Hongrois pour 
Ies Monuments, Ensembles et Sites 
H istoriques. · 

de reconstrucţie pe locul iniţial. 
Se acceptă închiderea fundaţiei 

existente (fundaţie realizată pentru 
marea sală de sport prevăzută a se 
construi aici) şi refuncţionalizarea 
spaţiilor subterane în vederea rea­
lizării amplasamentului necesar 
pentru reconstruirea integrală a an­
samblului arhitectonic Mănăstirea 
Văcăreşt i. Evident, avînd în vedere 
situaţia gravă a monumentelor is­
torice din România, problema re­
construcţiei se pune numai în per­
spectivă . S-a recomandat adîncirea 
studiilor de refuncţionalizare si 
continua rea demersuri lor pentru 
obţinerea terenurilor. în continua­
rea demersurilor pentru obţinerea 
terenului (P. Derer şi Popescu 
Dolj) s-a propus să fie implicată şi 
Biserica Ortodoxă Română (C. Ga­
leriu) care să fie informată asupra 
demersurilor DMASI. 

S-a mai prezentat spre discutare 
studiul de caz privind influenţa fac­
tori lo r atmosferici la mănăstirea 
Humor, urmînd să fie stabilit vo­
lumul de studii necesar pentru a 
completa imag inea cauzelor ce ac­
ţionează negativ ş i a preîntîmpina 
evoluţi a lor. 

Tot spre consultare a fost şi pro­
iectul de restaurare a clădirii Pa­
latul u i J ustiţiei, faza restaurării fa-

Răckeve, Chliteau Savoyai, 3 au 4 novembre 1991. 

Les responsables de la D1rection 
des Monuments, Ensernbles et Si­
tes Historiques de Roumanie et de 
I' lntendance Nationale des Monu­
ments Historiques de Hongrie ont 
signe le 23 avri I 1991 a Bucarest 
un ,; Accord de Cooperation Scien­
tifique et Technique» . Conforme­
ment au point 5 de cet accord, Ies 
deux institutions mettent en place, 
au service de la cooperation or­
gan isee entre el Ies, un comite mixte 
pour Ies monuments historiques 
constitue de specialistes desi­
gnes. 

Au cours de la derniere perio­
de, chacune des deux institutions 
a examine Ies formes et Ies orienta­
t ions possibles de la cooperati­
on, compte tenu des besoins ainsi 
que des experience des relations 

etablies entre diverses organisati­
ons nationales et sociales . 

Sur cette base, Ies participants 
sont convenus de ce qu i suit : 

I. Organisation du Comite Mix­
te: 

1.1 Denomination du Comite 
Mixte : en hongrois: Roman-Magy­
ar Muemleki Vegyesbizottsag; 
en roumain: Comisia mixtă 

. Româno-Maghiară a Monumente­
lor, Ansamblurilor şi Siturilor Isto­
rice; en franc;ais : Comite Mixte Rou­
main-Hongrois pour Ies Monu­
ments, Ensembles et Sites Histor i­
ques. 

1.2 Sieges du Comite Mixte: 
avec Ies memes competences, aux 
sieges des deux institutions parte­
naires . · 

En Roumanie : Direct ia Monu-

ţadei de piatră. Soluţia rămîne cea 
folosită în practica curentă-spăla­
rea şi continuarea investigaţiilor 
pentru slabi li rea momentului ten­
cuirii, pentru a şti dacă este cazul 
să se revină la această soluţie . 

Alte subiecte au constituit: re­
venirea la cult a unor monumente 
istorice-biserici devenite muzee­
cazu I fiind al bisericilor Stelea, 
Sf. Vineri şi Domnească din Tîrgo­
vişte. Avînd în vedere că aceasta 
reprezintă o întoarcere la funcţiu­
nea pentru care au fost gîndite, se 
propune ca bisericile Stelea şi 
Sf. Vineri să fie redate cultului . în 
ceea ce priveşte Biserica Domneas­
că, ea se află în incinta complexu lui 
muzeal, deci ar trebui păstrat în 
principiu acest caracter, neexclu­
zîndu-se slujbele în zile de mari 
sărbători ortodoxe. 

Pentru a se rezolva mai operativ 
problemele supuse deciziei 
CNMASI, dl prof. Grigore Ionescu, 
în calitate de preşedinte, cu prero­
gativele ce-i revin, a propus com­
pletarea numărului de vicepreşe­
dinţi prin cooptarea dnei Sanda 
Ignat, membră a CNMASI , în 
această funcţie . 

CEZARA MUCENIC 
1 Arh ited ura r urală este t1 sufletu l şi f j loz of ia 

arhitecturii noast e 11, (V . Antonescu) 

mentelor, Ansamblurilor şi Siturilor 
Istorice DMASI Ro: CEZARA MU­
CENIC, Bucureşti, str. I enach i ţă V ă­
cărescu, Nr. 16. 

En Hongrie : Orszagos Muemlek i 
Felugyeloseg OMF H-1014 Bu­
dapest, Tancsics Mihaly u. 1. A­
dresse postale : H-1250 Budapest, 
1„ Pf. 6. ' 

Ces adresses devront etre com­
pletees des numeros de telephone 
des secretaires du Comite M ixte 
ainsi que des numeros de telex et 
de telefax. 

1.3. Langues de travai l du Co­
mite Mixte: 

Aux reunions et dans Ies corres­
pondances selon Ies connaissances 
de langues etrangeres des mem­
bres en presence. 

Les principaux documents doi-
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vent etre rediges non seulement 
dans Ies langues officielles des 
deux pays mais aussi en langue 
fran<;aise. 

1.4. Responsables et membres 
du Comite Mixte: 

Le Comite Mixte est constitue de 
chaque câte d'un president 
(co-president) et de 4 â 5 mem­
bres. Les presidents seront de 
hauts responsables des institutiors 
pour Ies monuments historiques 
pour qu'ils soient en mesure de re­
presenter Ies objectifs comm uns 
â un niveau social et politique con­
venable. Les co-presidents se­
ront: le directeur general de I' I n­
tendance Nationale des Monu­
ments Historiques (ou de l'organi­
sation qui lui succedera) de Hon­
grie et le vice-president du Comite 
National pour Ies Monuments, En­
sembles et Sites Historiques de 
Roumanie. {Au moment de la cre­
ation du comite: M. Zsolt Jeke­
ly, directeur general, et le Dr. Radu 
Popa, vicepresident.) 

Les membres du comite sont de­
s ignes par Ies presidents, compte 
tenu des specialites et des regions 
qu'ils representent ainsi que de 
leurs connaissances de langues e­
trangeres. Les membres peuvent 
etre choisis parmi Ies representants 
des organisations nationales, socia­
les ou economiques s'occupant des 
monuments historiques. 

1.5. Budget du Comite Mixte: 
Les institutions fondatrices ainsi 

que des institutions de patronage 
inscriront dans leur budget annuel 
un poste special aux lins du Comite 
Mixte. Pour certains programmes, 
celui-ci pourra demander, d'autre 
part, un soutien supplementaire. 

1.6 Programme du Comite Mi x­
te: 

Le Comite Mixte elabore et re­
alise des programmes â long Ier· 
me, â court terme (annuels) et oc­
casionnels. 11 soutient Ies autres 
programmes entrepris par Ies or­
ganisations des deux pays pour Ies 
monuments historique s. 

Le Comite Mixte se reunit dans 
Ies deux pays, â tour de râles, deux 
fois, mais au moins une fois, par 
an. Pour faciliter Ies echanges de 
vues professionnels efficaces, ii est 
recommande d'organiser la reuni­
on du printemps â l'occasion d'un 
evenement professionnel (camps, 
conference, etc.) ou â l'endroit 
d'une importante restauration. La 
reunion de l'automne devra per­
mettre surtout de faire un compte 
rendu, un bilan annuel et de pre­
parer Ies programmes de I' annee 
suivante. 
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li est souhaitable que, tous Ies 
deux ans, cette derniere soit or­
ganisee dans le cadre d'un sym­
posium scientifioue commun d'ur 
jour. 

11. Activites du Comite Mixte 
Le Comite Mixte elabore s~s 

programmes en vue de realiser Ies 
objectifs retenus dans I' Accord in­
tervenu entre Ies deux institutions 
et cite â l'introduction. Dans l'ordre 
des paragraphes de I' Accord, Ies 
participants fixent Ies tâches prin­
·i pales ci-apres: 

1. «Echange de specialiste s 
dans Ies domaines des recher­
ches, de la documentation, de la 
reconstruction et des travaux de 
restauration sous forme de stage · 
plus ou moins longs.» 

Seront redigees mutellement, 
dans le cadre des programmes an­
nuels de chaque partie, et remises 
â l'autre partie â la reunion d'au­
tomne du Comite: 

a) La liste des camps, manifesta­
tions et importants travaux de res 
tauration pouvant accuellir des 
specialistes de l'autre pays. 

b) Des invitations â certains sta­
ges, conferences et autres manifes­
tations nationales ou internationa­
les envisagees. 

c) Echanges de specialistes 
pour des durees de 5 â 10 
jours, sous forme de participation 
â des recherches, missions d'etude, 
workshops et ateliers de creati­
on. Ces programmes devront etre 
organises compte tenu des deman­
des et initiatives des specialistes se 
n resentant au Comite Mixte ainsi 
que des possibilites du pays d' ac­
cueil. 

Les participants conviennent de 
se faire parvenir mutuellement, jus­
qu' au 31 mars 1992, leurs listes 
d'offres et Ies donnees relatives 
a leur capacite d' accueil. (Combien 
de personnes, a quelles conditions, 
etc.) 

La partie roumaine examinera la 
possibilite d'organiser en 1993 un 
stage de perfectionnements pareil 
i:i ce lui qui a eu lieu â Rackeve, 
compte tenu des caracteristiques 
des monuments hi stori ques de 
Roumanie, en considerant Ies par­
ticularites d'une region plus large 
et en reunissant un public internati­
onal plus nombreux. 

2. «Echange de documentations 
d'archives, de photos, d'informati­
ons, etc. dans le but de completer 
Ies fiches de donnees des monu­
ments historiques.» 

Les parties examineront Ies re­
glementations en vigueur et ou en 
cours d'elaboration dans leurs pays 

respectifs. 11 faut rendre possible 
que, sur la base de la prise de po­
sition du Comite Mixte, des spe­
cialistes etrangers aient acces aux 
informations professionnelles non 
confidentiel Ies. En quantite I imitee, 
le Comite Mixte couvrira Ies frais 
de copie des documentations de­
mandees (photos, plans) â la char­
ge de son propre budget. Le Co­
mite Mixte doi! etre tenu au cou­
rant de l'utilisation des documents. 
(Documentations, publications, 
photos, etc.) 

Le programme ayant pour but de 
completer mutuellement Ies fiches 
de monuments historiques doit 
etre prepare dans le cadre d'un 
projet â plus long terme, plus im­
portant et plus couteux, Ies organ1-
sations interessees devront proce­
der â la coordination necessaire 
dans le cadre du Comite Mixte. 

Dans le cadre des ethanges 
d'expositions, la partie roumaine 
propose son exposition initulee 
«Les pertes des monuments histori­
ques de Roumanie». La partie hon­
groise fera sa proposition apres 
avo ir consulte le Musee d' Archi­
tectu re de Hongrie. 

3. «Echange de publications, de 
catalogues de livres specialises et 
d' autres documents» . 

Les fondateurs s'engagent â se 
faire parvenir mutuellement et de 
maniere reguliere Ies revues 
specialisees ci-dessous : du cote 
hongrois : Muemlekvedelem (Protec­
tion des monuments historiques), 
Muemlekvedelmi Szemle (Revue 
de la protection des monuments 
historiques) , Pavilon (Pavilion) . 
du cote roumain : 

- La Revue des Monuments 
Historiques 

- Le Bulletin de la Commission 
des Monuments Historiques 

- Renovation 
lls se feront parvenir mutuelle­

ment aussi Ies listes nationales de 
monuments historiques et Ies sup­
plements periodiques deces listes, 
Ies annales des monuments histori­
ques et d' autres importantes publi­
cations professionnelles. lls facili­
teront la publication dans Ies re­
vues professionnelles du pays par­
tenai re des articles edites par Ies 
fondateurs ou avec leur soutien, 
tout en maintenant la validite des 
droits de «copyright>> en vi­
gueur. 

4. «Participation mutuelle de 
specialistes et ou realisation de 
travaux communs dans l'etude et 
la restauration des monuments his­
toriques». 

En dehors des echanges de spe-
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cialistes prevus par le point 1, Ies 
parties examineront la possibilite 
de reali ser certai ns travaux de res­
tauration en commun. Le Comite 
Mixte souhaite faciliter l'emploi 
des specialistes de chacun des 
deux pays dans l'autre. (Obtention 
d' autori sations d' activites et d' ac­
ceptation d'emplOiS remUnereS, rP­
, onnaissance des diplomes, etc.) 

li I. Les partenaires convien­
nent des tliiches et demarches ci-a­
pres: 

1. Designation des membres du 
Comite Mixte et definition des tâ­
ches des membres responsables. 
De I ai: 29 levrier 1992. 

3. Envoi mutuel des listes pre­
vues au point 11.4. Delai: 31 mars 
1992 

4. Proposition et decision relati­
ves â la date, au lieu et â l'ordre 
du jour de la prochaine reunion 
commune. Delai: 31 mars 1992. 

7. Preparatifs, etudes: 

COLABORAREA ROMÂ-
NO-GERMANĂ PENTRU 
PROTECŢIA MONUMENTE­
LOR (Conferinţa de 
presă) 

Ca urmare a protocolului de co­
laborare încheiat între Comitetul 
Naţional German al ICOMOS şi Di­
recţia Monumentelor Ansambluri­
lor şi Siturilor Istorice (DMASI ), 
prin Comitetul Naţional Român al 
I COMOS, în 1991 la Bucureşti, la 
sediul DMASI a avut loc în 10 fe­
bruarie 1992, predarea materiale­
lor documentare şi tehnice necesa­
re realizării proiectului de inventa­
riere a monumentelor istorice din 
zona de colonizare săsească din 
Transilvania, acţiune ce se înscrie 
în cadrul contractului de colabora­
re în.tre DMASI şi Siebenburgisch­
sachsischen Kulturrat din Germa­
nia. Festivitatea semnării documen­
telor a fost urmată de o conferinţă 
de presă. Au fost prezenţi dl 
dr. Klaus Terfloth, ambasadorul 
Germaniei la Bucureşti, dl. Hans 
Joacgim von Beesten, ataşatul cu 1-
tural al Ambasadei Germaniei, dl 
dr. Christoph Machat din partea 
ICOMOS German şi dl Martin Rill 
de la Siebenburgisch-sachsischen 
Kulturrat, iar din partea României 
dl Radu Boroianu, secretar de stat 
în Ministerul Culturii, dl dr. Radu 
Popa, din partea ICOMOS Româ­
nia, vicepreşedinte al CNMASI şi 
dl dr. Peter Derer, secretar CNMA­
SI, directorul DMASI, precum şi 

- possibilites de recherches 
dans Ies archives, collections de 
plans et collections de photos du 
pays partenaire, 

- possibilites et cout du pro­
gramme destines â completer Ies 
fiches de donnees, 

- possibilites de proceder en 
commun â certaines restaurations, 

- possibilites d'emplois perio­
diques de specialistes, 

- autres programmes. 
Delai: premiere session de l'an­

nee 1992. 
Les participants â la reunion ex­

priment leur conviction que la co­
operation prevue contribuera â 
augmenter le niveau de formation 
de leurs specialistes et permettra 
aux deux peuples de se mieux con­
naître et qu'elle servira par la l'ob­
jectif fixe dans l'Accord: la realisa­
tion de !'Europe unie. 

Les participants ont exprime leur 
1nquietude concernant Ies destruc­
tions causees par la guerre dans 

numeroşi specialişti din domeniu ş1 
ziarişti. 

Proiectul de colaborare priveşte 
conservarea mărturiilor de civiliza­
ţie materială şi spirituală ale saşilor 
din România, avînd ca scop salva­
rea patrimoniului cultural din 243 
localităţi. Tn aceste localităţi va fi 
inventariat şi cercetat nu doar pa­
trimoniul german, ci totalitatea ele­
mentelor de civilizaţie din zonă, 
deci şi monumentele româneşti, 
maghiare sau ale romilor. 

Tn cadrul conferinţei de presă, 
la întrebările ziariştilor privind mo­
dalităţile concrete de luare în evi­
denţă a monumentelor şi starea ac­
tuală de conservare a patrimoniu lui 
săsesc au răspuns d-nii Ch. Machat, 
M. Rill şi P. Derer. A fost explicat 
sistemul de lucru (cartare, fotogra­
fierea monumentelor şi descrierea 
pentru întocmirea fişei de monu­
ment, ce urmează a fi introdusă în 
calculator) şi s-a subliniat că acest 
mod de cercetare poate fi extins 
asupra întregului patrimoniu al Ro­
mâniei, el avînd avantajul de a 
reliefa zonele ce trebuie protejate 
în mod deosebit. Specialiştii au ţi­
nut să evidenţieze faptul că un 
obiectiv deosebit de important es­
te conservarea peisajului cultural, 
deci siluete de localităţi, de străzi 

I' ancienne Yougoslavie, voisine 
des deux pays. 

Ont participe â la reunion du co­
te roumain: le Dr. Radu Popa, ar­
cheologue, vice-president du 
Comite National pour Ies Monu­
ments, Ensembles et Sites Histori­
ques de Roumanie et, du cote hon­
grois: M. Zsolt Jekely, directeur 
general de l'OMF, le Dr. Andrăs 
Roman, president du Comite Na­
tional de I' I CO MOS, responsable 
du service international de l'OMF, 
M. J6zsef Sebestyen, i nspecteur 
general regional et M. I stvân Var­
ga, secretaire technique du direc­
teur general. 

Dr. Radu POP A 

Vlce·prl!>ldent du Comite Hatlonal pour Ies 
Monuments Ensembles etSltes Historiques de 
Roumanle 

Zsolt JEKEL V 
directeur general de l'lntendance Hationale 
des Monument.s Historlques de Hongrle 

şi monumente, dar şi regiunea în 
care ele există, cu specificul vieţii 
locale. La aceste studii vor partici­
pa şi grupe de studenţi de la I n­
stitutul de arhitectură din Bucureşti 
şi Kăln. 

T n ce priveşte starea monumen­
telor germane din România, situaţia 
e diversă, de la monumente ce au 
dispărut sau sînt pe cale de dis­
pariţie, în zonele unde nu mai exis­
tă populaţie germană iar monu­
mentele sînt părăsite - de exem­
plu, zona de est a Transilvaniei, Ru­
pea -, pînă la monumente ce sînt 
în stare bună, în zone locuite de 
populaţie de origine germană -
Ţara Bîrsei. Tn orice situaţie, în­
să, se impune un sistem de asigura­
re a monumentelor (de exemplu 
angajarea unor paznici de monu­
mente). În acest sens CNMASI a 
luat unele măsuri de asigurare mai 
ales în zona Bistriţa Năsăud, pre­
cum şi efortul de includere pe lista 
patrimoniului universal UNESCO a 
complexului de la Biertan. 

Partea a doua a conferinţei de 
presă a dezbătut tema «Monumen­
tele României - 1992» şi a fost 
susţinută de ist. arhg. Sergiu lo­
sipescu, director ştiinţific DMASI, 
arh. Aurel I. Botez, director tehnic, 
arhitecţii Sanda Ignat, Marinel Da-
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